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Russian Interlinear
Reference: Russian Synodal Bible

דְּבַר־1
Слово–
H1697

׀יְהוָה֣ 
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
которое

הָיָ֗ה
было
H1961

אֶל־
к–
H0413

מִיכָה֙
Михе
H4318

י רַשְׁתִּ֔ הַמֹּ֣
Морештитянину
H4183

י בִּימֵ֥
в–дни
H3117

יוֹתָ֛ם
Йотама
H3147

ז אָחָ֥
Ахаза
H0271

יְחִזְקִיָּ֖ה
Хизкияу
H2396

מַלְכֵי֣
царей
H4428

יְהוּדָ֑ה
Йехуды
H3063

אֲשֶׁר־
которое–

חָזָה֥
видел
H2372

עַל־
о–

שֹׁמְר֖וֹן
Шомроне
H8111

�ם׃ ֽ וִירֽוּשָׁלִָ
и–Йерушалаиме
H3389

Слово Господне, которое было к Михею Морасфитину во дни Иоафама, Ахаза и Езекии, царей Иудейских, и 
которое открыто ему о Самарии и Иерусалиме.

2֙ שִׁמְעוּ
Слушайте
H8085

ים עַמִּ֣
народы

ם כֻּלָּ֔
все–вы
H3605

יבִי הַקְשִׁ֖
внимай
H7181

אֶרֶ֣ץ
земля
H0776

וּמְלֹאָהּ֑
и–полнота–её
H4393

֩ וִיהִי
и–будет
H1961

י אֲדֹנָ֨
Адонай
H0136

יְהוִה֤
ЙХВХ
H3069

בָּכֶם֙
против–вас

ד לְעֵ֔
свидетелем
H5707

אֲדֹנָי֖
Адонай
H0136

מֵהֵיכַ֥ל
из–храма
H1964

קָדְשֽׁוֹ׃
святости–Своей
H6944

Слушайте, все народы, внимай, земля и все, что наполняет ее! Да будет Господь Бог свидетелем против вас, 
Господь из святаго храма Своего!

י־3 כִּֽ
Ибо–

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יֹצֵא֣
выходит
H3318

מִמְּקוֹמ֑וֹ
из–места–Своего
H4725

ד וְיָרַ֥
и–сойдёт
H3381

ךְ וְדָרַ֖
и–ступит
H1869

עַל־
на–

]במותי[
высоты
H1116

מֳתֵי( )בָּ֥
высоты
H1116

רֶץ׃ אָֽ
земли
H0776

Ибо вот, Господь исходит от места Своего, низойдет и наступит на высоты земли, —

וְנָמַ֤סּו4ּ
И–растают
H4549

הָרִים֙ הֶֽ
горы
H2022

יו תַּחְתָּ֔
под–Ним
H8478

ים וְהָעֲמָקִ֖
и–долины
H6010

עוּ יִתְבַּקָּ֑
расколются
H1234

֙ כַּדּוֹנַג
как–воск
H1749

מִפְּנֵי֣
от–лица
H6440

שׁ הָאֵ֔
огня
H0784

יִם כְּמַ֖
как–воды
H4325

ים מֻגָּרִ֥
льющиеся
H5064

ד׃ בְּמוֹרָֽ
по–склону
H4174

и горы растают под Ним, долины распадутся, как воск от огня, как воды, льющиеся с крутизны.

בְּפֶ֤שַׁע5
За–преступление
H6588

יַֽעֲקֹב֙
Яакова
H3290

כָּל־
всё–
H3605

את ֹ֔ ז
это
H2063

אות וּבְחַטֹּ֖
и–за–грехи

ית בֵּ֣
дома

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

י־ מִֽ
Кто–
H4310

פֶשַׁ֣ע
преступление
H6588

ב יַעֲקֹ֗
Яакова
H3290

הֲלוֹא֙
Разве–не
H3808

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Шомрон
H8111

֙ וּמִי
и–кто
H4310

בָּמ֣וֹת
высоты
H1116

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

הֲל֖וֹא
Разве–не
H3808

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Йерушалаим
H3389

Все это — за нечестие Иакова, за грех дома Израилева. От кого нечестие Иакова? не от Самарии ли? Кто 
устроил высоты в Иудее? не Иерусалим ли?
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י6 וְשַׂמְתִּ֥
И–сделаю

שֹׁמְר֛וֹן
Шомрон
H8111

י לְעִ֥
грудой
H5856

ה הַשָּׂדֶ֖
поля

עֵי לְמַטָּ֣
насаждениями
H4302

כָרֶ֑ם
виноградника
H3754

י וְהִגַּרְתִּ֤
и–сброшу
H5064

֙ לַגַּי
в–долину
H1516

יהָ אֲבָנֶ֔
камни–её
H0068

יהָ וִיסֹדֶ֖
и–основания–её
H3247

ה׃ אֲגַלֶּֽ
обнажу
H1540

За то сделаю Самарию грудою развалин в поле, местом для разведения винограда; низрину в долину 
камни ее и обнажу основания ее.

וְכָל־7
И–все–
H3605

פְּסִילֶי֣הָ
истуканы–её
H6456

תּוּ יֻכַּ֗
будут–разбиты
H3807

וְכָל־
и–все–
H3605

֙ אֶתְנַנֶּי֙הָ
дары–блудницы–её
H0868

יִשָּׂרְפ֣וּ
сожжены–будут
H8313

שׁ בָאֵ֔
в–огне
H0784

וְכָל־
и–все–
H3605

יהָ עֲצַבֶּ֖
идолы–её
H6091

ים אָשִׂ֣
сделаю

שְׁמָמָה֑
пустыней

י כִּ֠
ибо

מֵאֶתְנַן֤
от–платы
H0868

זוֹנָה֙
блудницы
H2181

צָה קִבָּ֔
собрала
H6908

וְעַד־
и–до–
H5704

אֶתְנַן֥
платы
H0868

זוֹנָה֖
блудницы
H2181

יָשֽׁוּבוּ׃
вернутся
H7725

Все истуканы ее будут разбиты и все любодейные дары ее сожжены будут огнем, и всех идолов ее предам 
разрушению, ибо из любодейных даров она устраивала их, на любодейные дары они и будут обращены.

עַל־8
За–

זאֹת֙
это
H2063

אֶסְפְּדָ֣ה
буду–плакать
H5594

ילָה וְאֵילִ֔
и–рыдать
H3213

אֵילְכָ֥ה
буду–ходить
H3212

]שילל[
ограбленный
H7758

)שׁוֹלָ֖ל(
ограбленный
H7758

וְעָר֑וֹם
и–нагой
H6174

ה אֶעֱשֶׂ֤
сделаю

מִסְפֵּד֙
плач
H4553

ים כַּתַּנִּ֔
как–шакалы

בֶל וְאֵ֖
и–траур
H0060

כִּבְנ֥וֹת
как–дочери
H1323

יַעֲנָֽה׃
страуса
H3284

Об этом буду я плакать и рыдать, буду ходить, как ограбленный и обнаженный, выть, как шакалы, и плакать, 
как страусы,

י9 כִּ֥
Ибо

ה אֲנוּשָׁ֖
неизлечимы
H0605

מַכּוֹתֶ֑יהָ
раны–её
H4347

כִּי־
ибо–

בָאָ֙ה֙
пришла
H0935

עַד־
до–
H5704

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

נָגַע֛
достигла
H5060

עַד־
до–
H5704

עַר שַׁ֥
врат
H8179

י עַמִּ֖
народа–моего

עַד־
до–
H5704

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Йерушалаима
H3389

потому что болезненно поражение ее, дошло до Иуды, достигло даже до ворот народа моего, до 
Иерусалима.

בְּגַת10֙
В–Гате
H1661

אַל־
не–
H0408

ידוּ תַּגִּ֔
возвещайте
H5046

בָּכ֖וֹ
плачем
H1058

אַל־
не–
H0408

תִּבְכּ֑וּ
плачьте
H1058

הבְּבֵי֣ת  לְעַפְרָ֔
В–Бет–Леафре
H1036

עָפָ֖ר
прахом
H6083

]התפלשתי[
покройся
H6428

שִׁי׃( )הִתְפַּלָּֽ
покройся
H6428

Не объявляйте об этом в Гефе, не плачьте там громко; но в селении Офра покрой себя пеплом.
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י11 עִבְרִ֥
Проходи

לָכֶם֛
себе

בֶת יוֹשֶׁ֥
жительница
H3427

יר שָׁפִ֖
Шафира
H8208

עֶרְיָה־
наготой–
H6181

שֶׁת בֹ֑
стыда
H1322

א ֹ֤ ל
не
H3808

יָֽצְאָה֙
вышла
H3318

בֶת יוֹשֶׁ֣
жительница
H3427

ן אֲנָ֔ צַֽ
Цаанана
H6630

מִסְפַּד֙
плач
H5594

ית  צֶלבֵּ֣ הָאֵ֔
Бет–Аэцеля
H1018

ח יִקַּ֥
возьмёт
H3947

ם מִכֶּ֖
от–вас

עֶמְדָּתֽוֹ׃
опору–его
H5979

Переселяйтесь, жительницы Шафира, срамно обнаженные; не убежит и живущая в Цаане; плач в селении 
Ецель не даст вам остановиться в нем.

י־12 כִּֽ
Ибо–

ה לָֽ חָ֥
страдает

לְט֖וֹב
о–добре

בֶת יוֹשֶׁ֣
жительница
H3427

מָר֑וֹת
Марота
H4796

י־ כִּֽ
ибо–

יָרַ֤ד
сошло
H3381

רָע֙
зло

מֵאֵת֣
от
H0854

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

עַר לְשַׁ֖
к–вратам
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Йерушалаима
H3389

Горюет о своем добре жительница Марофы, ибо сошло бедствие от Господа к воротам Иерусалима.

ם13 רְתֹ֧
Запрягай
H7573

הַמֶּרְכָּבָ֛ה
колесницу
H4818

כֶשׁ לָרֶ֖
к–коню
H7409

בֶת יוֹשֶׁ֣
жительница
H3427

לָכִ֑ישׁ
Лахиша
H3923

ית רֵאשִׁ֨
начало
H7225

את חַטָּ֥
греха

הִיא֙
она
H1931

לְבַת־
для–дочери–
H1323

צִיּ֔וֹן
Циона
H6726

כִּי־
ибо–

בָ֥ךְ
в–тебе

נִמְצְא֖וּ
нашлись
H4672

פִּשְׁעֵ֥י
преступления
H6588

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

Запрягай в колесницу быстрых, жительница Лахиса; ты — начало греха дщери Сионовой, ибо у тебя 
появились преступления Израиля.

14֙ לָכֵן
Поэтому

תִּתְּנִי֣
дашь–ты
H5414

ים שִׁלּוּחִ֔
дары–прощания
H7964

עַ֖ל
над

שֶׁת  גַּ֑תמוֹרֶ֣
Морешет–Гат
H4182

י בָּתֵּ֤
дома

אַכְזִיב֙
Ахзива
H0392

לְאַכְזָ֔ב
для–обмана
H0391

לְמַלְכֵ֖י
для–царей
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

Посему ты посылать будешь дары в Морешеф—Геф; но селения Ахзива будут обманом для царей 
Израилевых.

ד15 עֹ֗
Ещё
H5750

הַיֹּרֵשׁ֙
наследника
H3423

אָבִ֣י
приведу
H0935

ךְ לָ֔
тебе

בֶת יוֹשֶׁ֖
жительница
H3427

ה רֵשָׁ֑ מָֽ
Мареши
H4762

עַד־
до–
H5704

ם     עֲדֻּלָּ֥
Адуллама
H5725

יָב֖וֹא
придёт
H0935

כְּב֥וֹד
слава
H3519

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

Еще наследника приведу к тебе, жительница Мореша; он пройдет до Одоллама, славы Израиля.

י16 קָרְחִ֣
Обрейся
H7139

זִּי וָגֹ֔
и–острижись
H1494

עַל־
над–

בְּנֵי֖
сыновьями

תַּעֲנוּגָיִ֑ךְ
наслаждений–твоих
H8588

בִי הַרְחִ֤
расширь
H7337

קָרְחָתֵךְ֙
плешь–твою
H7144

שֶׁר כַּנֶּ֔
как–орёл
H5404

י כִּ֥
ибо

גָל֖וּ
переселены
H1540

ךְ׃ מִמֵּֽ
от–тебя

ס
—

Сними с себя волосы, остригись, скорбя о нежно любимых сынах твоих; расширь из—за них лысину, как у 
линяющего орла, ибо они переселены будут от тебя.
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